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ENVY �erapy®

Návod na použitie
(SK)

Úvod

Zlepšuje, stimuluje a vyživuje vlasové folikuly.

Redukuje vypadávanie vlasov.

Podporuje rast nových vlasov a ich hustotu.

Redukuje prejavy problémov pokožky ako lupiny, 
nadmerné mastenie a iné.

Zlepšuje vstrebávanie živín z produktov.

Chráni pokožku hlavy a udržiava 
jej správne pH. 

ENVY �erapy® HAIR Ultrasonic �erapy je nástroj 
na domáce použitie, ktorý využíva pôsobenie 
ultrazvukových vĺn a LED svetla na pokožku hlavy a 
vlasových častí. Vybrať si môžete zo štyroch 
režimových nastavení (farieb LED svetla) a troch 
intenzít pôsobenia.

Ultrazvukový hrebeň:

ENVY �erapy® HAIR Ultrasonic �erapy device, microUSB 
charging cable (you can plug into a USB adapter or a computer), 
pipette for the solution, manual, box.

�e package contains:

Pred použitím výrobku si dôkladne prečítajte 
návod na použitie.

Hrebeň je elektronická pomôcka na domáce 
použitie a nie je vhodný na diagnostické, 
terapeutické alebo iné účely.

Prístroj po použití dôkladne vyčistite, predídete 
hromadeniu mastnoty a iných nečistôt.

Pred prvým použitím ho plne nabite.
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Názov produktu:

Výkon:

Rozhranie nabíjania: 

Rozmery: 

Napätie: 

Čistá hmotnosť: 

Krajina pôvodu:

 

Rok výroby: 

HAIR Ultrasonic �erapy

6,0 W

5 V - 1 A

216 x 42 x 37 mm

3,7 V

ca 137 g

Vyrobené v Šanghaji (Čína) 
exkluzívne pre 
ENVY �erapy®

2022

1. Všeobecné informácie

1.1. Špecifikácia produktu
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1.2. Device components

2.3. Použitie

2.4. Nabíjanie
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Pred prvým použitím hrebeň plne nabite.
Hrebeň a jeho zuby dôkladne vyčistite.
Používajte na čistú vlasovú pokožku.

Pred použitím:

Napĺňanie roztoku priamo do hrebeňa
Samostatne, bez produktu na pokožku hlavy.
Dvomi spôsobmi s ENVY �erapy® Hair Ampoules, ktoré 
majú nízku viskozitu a neupchajú kanáliky hrebeňa:

Celú ampulu ENVY �erapy® Hair Ampoule naneste 
priamo na vlasovú pokožku a následne hrebeňom 
masírujte. Ampulu nanášajte vždy postupne, po sekciách, 
aby nedošlo k jej vstrebaniu ešte pred použitím hrebeňa v 
danej časti vlasovej pokožky.
Časť ampule vlejte priloženou pipetou do zásobníka na 
roztok, ktorý je na hrebeni a zvyšnú časť aplikujte po 
sekciách priamo na pokožku hlavy. Hrebeň prikladajte na 
pokožku hlavy a dostatočným tlakom masírujte. Tlak je 
potrebný, pretože roztok z hrebeňa vypúšťa 5 vnútorných 
zubov, len ak sú pod dostatočným náporom. 
Upozornenie: Veľkosť zásobníka na hrebeni je 2 ml a 
objem ampule ENVY �erapy® Hair Ampoule je 5 ml.

1)

2)

Hrebeň môžete používať:

Zapnite pomocou tlačidla zapnúť/vypnúť. 

Automaticky sa rozsvieti svetelný indikátor úrovne intenzity 
pôsobenia. Pri zapnutí je prístroj nastavený na najnižšiu 
intenzitu pôsobenia.

Úroveň intenzity môžete zvyšovať a znižovať stláčaním 
tlačidla RP/Radiofrequency Power. Môžete si vybrať z 3 
úrovní intenzity, začnite s najnižšou a zvyšujte 
podľa subjektívnych preferencií. Mierne 

2.1. Návod na použitie

2.2. Obsluha

2. Používanie
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- Prístroj nepoužívajte počas kúpania či sprchovania.
- Z hygienických dôvodov nezdieľajte tento produkt s inými osobami.
- Prístroj používajte len s ENVY �erapy® Hair Ampoules, nakoľko iné produkty 
nemusia mať vhodnú viskozitu a môže dôjsť k upchatiu vnútorných zubov 
vypúšťajúcich roztok, na čo sa nevzťahuje prípadná reklamácia produktu.
- Ak prístroj používate prvý raz alebo máte citlivú pokožku hlavy, vyskúšajte ho 
najskôr na malej ploche na pokožke a pred použitím prístroja sa uistite, či je stav 
vašej pokožky v poriadku.
- Pred použitím prístroj skontrolujte. Ak je deformovaný, poškodený, poškriaba-
ný, zašpinený alebo zapácha, ďalej ho nepoužívajte.
- Výrobok nenechávajte položený zubami hrebeňa smerom dolu, aby z neho 
nevytekal roztok.
- Ak máte kožné problémy, konzultujte použitie prístroja so svojím lekárom.
- Bezprostredne po použití prístroja sa môže objaviť mierne začervenanie 
pokožky, ktorú spôsobuje intenzita ultrazvuku (RP) a vlhkosť pokožky.
Počas používania môžete cítiť teplo alebo mravčenie.  
- Ak nastane niektorá z nasledujúcich situácií, pred použitím prístroja sa poraďte 
so svojím lekárom:
    - kožné symptómy alebo možné vedľajšie účinky na pokožku,
    - symptómy, ktoré môžu mať vplyv na jemnú motoriku,
    - nedávna operácia alebo kozmetický zásah v oblasti hlavy,
    - ak ste užili lieky, ktoré môžu mať vplyv na pokožku, 
      tepelné vnímanie alebo jemnú motoriku.
- V prípade ťažkostí prestaňte výrobok okamžite používať.
- Nepoužívajte prístroj na otvorené rany.
- Pomôcku nemajú používať osoby, ktoré sú fyzicky slabé, majú spomalené 
reakcie alebo duševné poruchy, pokiaľ ju nepoužívajú bezpečne pod dohľadom.
- Prístroj nesmú používať deti bez dozoru, ani osoby s telesným postihnutím. 
Prístroj nie je určený na hranie.
- Ak sa prístroj začal počas používania neprimerane zahrievať, okamžite ho 
prestaňte používať, aby ste predišli popáleninám.
- Nepoužívajte poškodenú nabíjačku ani elektrickú zásuvku, aby ste predišli 
zásahu elektrickým prúdom, skratu či požiaru.
- Nepoužívajte prístroj v blízkosti horľavých či výbušných materiálov (napr. 
alkohol, spreje, benzín a pod.), pretože by to mohlo spôsobiť výbuch či požiar.
- Pred čistením a údržbou vytiahnite prístroj zo zásuvky.
- Prístroj nepoužívajte na iný účel ako ten, ktorý je uvedený v návode.
- Výrobok nie je vodeodolný a nemal by sa ponárať 
do vody ani vodou oplachovať.
- Prístroj používajte pri teplote okolia medzi 15 C a 30 °C.
- Prístroj nabíjajte a uskladňujte pri teplote okolia od 5 C do 35 °C.
- Prístroj neskladujte vo vlhkom prostredí.
- Svojvoľná montáž, demontáž, opravovanie a úprava pomôcky môže viesť k jej 
poruche, ktorú nebude možné opraviť ani reklamovať. Nesnažte sa prístroj 
opravovať a vždy kontaktujte predajcu.
- Hrebeň prenášajte v originálnej krabici, aby sa nepoškodil. 
- Hrebeň neodporúčame používať počas tehotenstva. Z dôvodu náročnosti a 
vážnych etických otázok sa klinické skúšanie prístroja nevykonávalo u tehotných 
žien, a preto jeho používanie v tomto období neodporúčame.

- Pred čistením prístroj vypnite.
- Tento výrobok nie je vodeodolný. Neponárajte ho do vody ani ho priamo 
neoplachujte vodou.
- Na čistenie prístroja nepoužívajte kefu s oceľovými drôtmi ani korozívne tekutiny 
(napr. benzín alebo acetón) či chemikálie.
- Vyčistite ho po každom použití.
- Môžete ho utrieť mäkkou navlhčenou handričkou alebo liehom a pretrieť mäkkým 
suchým obrúskom, príp. použite prostriedok určený na dezinfekciu prístrojov.
- Ak v zásobníku zostal roztok, vylejte ho a aplikujte na pokožku hlavy.
- Zásobník na roztok vyčistite vatovou tyčinkou a nechajte dôkladne vyschnúť.
- Ak sa prístroj dlhšie nepoužil, vyberte ho a odložte späť po tom, ako ho plne 
nabijete.
- Prístroj uskladnite na mieste s minimálnou vlhkosťou a prašnosťou.
- Prístroj držte mimo dosahu detí.
- Prenášajte iba v originálnej krabici, ktorá zabráni 
nárazom prístroja pri preprave.

Ak počas manipulácie s pomôckou dôjde k poruche, prosím vykonajte 
nasledovné kontroly. Ak sa poruchy nedajú odstrániť alebo ak prístroj 
nefunguje správne, kontaktujte nás e-mailom na info@envytherapy.com. 
Prístroj nerozoberajte a nepokúšajte sa ho sami opraviť.

- Pred prvým použitím hrebeň plne nabite.
- Pripojte jeden koniec nabíjacieho kábla do nabíjacieho portu na hrebeni a 
druhý koniec do adaptéra, zapojte do zásuvky. Produkt sa nesmie používať 
počas nabíjania.
- Počas nabíjania bude indikátor úrovne nabíjania blikať na červeno.
- Po ukončení nabíjania zostane indikátor úrovne nabíjania svietiť na zeleno.
- Nabíjanie trvá cca 2 a pol hodiny.
- Keď je pomôcka plne nabitá, vydrží približne 70 minút.
- Každá terapia trvá 10 minút, hrebeň sa potom automaticky vypne.  
- Počet použití sa môže meniť v závislosti od spôsobu používania.
- Použite priložený nabíjací kábel, alebo nabíjací kábel, ktorý spĺňa produktové 
špecifikácie a zapojte ho do adaptéra, a ten do elektrickej zásuvky správnym 
spôsobom, aby ste predišli poruchám alebo požiaru spôsobenému teplom.
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3. Upozornenia
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3.1. Analýza a odstraňovanie porúch

3.2. Čistenie, údržba, uskladnenie

charging cable box

manual

RP

LED
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Power Button

LED button to 
select the mode - 
LED light color
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select the intensity

intensity level 
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battery level 
indicator light 
during charging
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container
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LED lights

electrode teeth 
of the comb

charging
connector

inner, solution-
releasing teeth 
of the comb 

pipette for the solution

Pri česaní vlasov si môžete jednou rukou pridržiavať 
končeky vlasov, aby ste znížili tlak na pokožku hlavy a predišli ich 
ťahaniu. 

Dĺžka procedúry je 10 minút. Hrebeň sa po 10 minútach automaticky 
vypne. Ak chcete proces prerušiť, stlačte a podržte na 2 sekundy 
tlačidlo zapnúť/vypnúť. 

OZDRAVUJÚCA KÚRA na revitalizáciu vlasovej pokožky pri 
lupinách, nadmernom mastení či narušenej a citlivej vlasovej 
pokožke

Modré LED svetlo (LED tlačidlo - režim 1) chráni pokožku hlavy, 
udržiava ju sviežu a redukuje jej problematické prejavy. Má 
antibakteriálny účinok, uvoľňuje napätie, reguluje sekréciu mazu.

Pri tejto kúre neodporúčame používať ampule ani žiaden iný produkt 
na podporu rastu vlasov, nakoľko je prioritné ozdraviť a upokojiť 
vlasovú pokožku len za použitia modrého LED svetla.

    1.-2. týždeň: používajte s režimom modré LED svetlo 
                     každý druhý deň

    2.-4. týždeň: používajte s režimom modré LED svetlo 
                     2x týždenne (každý tretí deň)

    4.-8. týždeň: používajte s režimom modré LED svetlo 
                    1x týždenne

Celoročne ako udržiavaciu kúru používajte 1x za dva týždne.

štípanie na pokožke hlavy  a jej začervenanie je žiadúce. 
Spôsobuje ich intenzita ultrazvuku (RP) a vlhkosť pokožky.

Stlačte LED tlačidlo a vyberte si požadovaný režim - farbu LED svetla. 
Pri zapnutí sa prístroj automaticky rozsvieti na režim 1 - modré LED 
svetlo. Stláčaním LED tlačidla si vyberáte medzi jednotlivými druhmi 
LED svetla - modrým, červeným, ružovo-červeným a pulzným 
ružovo-červeným - podľa toho, akú kúru ste si zvolili.

321

1) 

2) 

3) 

Vyberte vnútorné zuby hrebeňa vyznačeným smerom.

Odhrňte gumenú zátku zo zásobníka na roztok, priloženou 
pipetou naplňte zásobník 2 ml ENVY �erapy® Hair Ampoule a 
zatlačte gumenú zátku späť. Keď doplníte roztok, môžete na 
končeky vnútorných zubov hrebeňa vypúšťajúcich roztok jemne 
zatlačiť prstami, aby ste skontrolovali stav naplnenia zásobníka.

Zasuňte vnútorné zuby hrebeňa vyznačeným smerom. 

Terapia
Ak používate hrebeň s ENVY �erapy® Hair Ampoules, pred terapiou 
naneste primerané množstvo ampulky na sekciu, ktorú sa chystáte 
ošetrovať. 

Priložte hrebeň na pokožku hlavy tak, aby sa elektródové zuby 
hrebeňa dotýkali pokožky a zatlačte na temeno hlavy. Následne 
hrebeň pomaly posúvajte v smere prirodzeného rastu vlasov (Obr. 4). 

Postupne aplikujte ampulku po sekciách na vybrané lokality 
a prechádzajte po nich hrebeňom vyvíjajúc jemný tlak. 

INTENZÍVNA KÚRA na obmedzenie vypadávania vlasov a podporu 
vlasových folikulov
Červené LED svetlo (LED tlačidlo - režim 2) regeneruje vlasové 
folikuly, zvyšuje ich vitalitu a redukuje stratu vlasov.
Ružovo-červené LED svetlo (LED tlačidlo - režim 3) podporuje rast a 
hustotu vlasov, zabezpečuje sviežosť a ochranu pokožky hlavy, bojuje 
proti lokálnym zápalom a posilňuje imunitu pokožky v danej oblasti.
Pulzné ružovo-červené LED svetlo (LED tlačidlo - režim 4) zlepšuje 
vstrebávanie živín a vyživuje vlasové folikuly.
    Prvé 2 týždne: 1 ampulka 2x do týždňa červeným LED svetlom
    3. - 6. týždeň: 1 ampulka 1x do týždňa ružovo-červeným 
                       LED svetlom
Celoročne ako udržiavaciu kúru používajte 1 ampulku za dva týždne 
pulzným ružovo-červeným LED svetlom.

PODPORNÁ KÚRA na rast vlasov vlasov a udržiavanie pevnosti a 
kvality vlasovej pokožky 
    1 ampulka 1x do týždňa po dobu 6 týždňov ružovo-červeným 
    LED svetlom.
Celoročne ako udržiavaciu kúru používajte 1 ampulku za dva týždne 
pulzným ružovo-červeným LED svetlom.

Situácia

- Rozdiely v citlivosti 
vnímania na pokožke.

V úvodnej 
fáze nič 
necítite.

Prístroj sa 
nedá zapnúť.

Prístroj sa 
nedá nabiť.

Prístroj sa po- 
čas používania 
automaticky 
vypne.

Počas 
používania 
nevychádza 
žiaden roztok.

- Prístroj bol odložený 
príliš dlho a batéria je 
málo nabitá.
- Batéria je vybitá.

- Zásuvka je nízkej kvality.
- Nabíjačka je poškodená.

- Batéria je vybitá.
- Ak prešiel prednastavený čas, 
prístroj sa automaticky vypne.

- Zuby hrebeňa sú upchaté.
- Viskozita roztoku na 
podporu rastu vlasov je 
príliš vysoká. Odporúčame 
používať ENVY �erapy® 
Hair Ampoules.

- Používajte na vyššom stupni 
intenzity alebo znovu aplikujte ENVY 
�erapy® Hair Ampoule aby ste 
zvýšili vlhkosť pokožky a jej vodivosť.

- Pred použitím prístroja batériu znovu 
nabite. Počas nabíjania skontrolujte, či 
je zapnutý indikátor nabíjania, aby ste 
sa uistili, že sa prístroj nabíja.

- Znovu zapojte hlavnú jednotku a 
nabíjačku alebo zapojte nabíjačku do 
inej zásuvky.
- Nabíjačku nahraďte novou alebo nabí- 
jací kábel zapojte do USB portu počítača.

- Pred použitím batériu úplne nabite.

- Zuby hrebeňa vyčistite liehom a 
vyčistite vnútro zásobníka.
- Roztok na podporu rastu vlasov 
zrieďte alebo použite nový.
- Nepoužívajte esenciálne oleje ani 
práškové produkty na podporu rastu 
vlasov.

Možný dôvod Riešenie

- Pred použitím a skladovaním hrebeňa si osvojte tieto upozornenia.
- Ošetrenie ultrazvukom sa neodporúča osobám s kardiostimulátorom ani 
osobám trpiacim epilepsiou či závažným srdcovým ochorením.
- Prístroj neskladujte pri príliš nízkych alebo vysokých teplotách, ani vo vlhkom 
prostredí. Skladujte ho v originálnej krabici na suchom a chlad- 
nom mieste. Nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu.

Obr. 4: Hrebeň posúvajte v smere prirodzeného rastu vlasov.
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Introduction

Improves, stimulates and nourishes hair follicles.

Reduces hair loss.

Supports the growth and density of new hair.

Reduces the symptoms of skin problems such as 
dandruff, excess grease and more.

Improves the absorption of nutrients from products.

Protects the scalp and maintains its proper pH.

ENVY �erapy® HAIR Ultrasonic �erapy is a device 
for home use emitting ultrasonic waves and LED 
light effect on hair and scalp. You can choose from 
four mode settings (LED light colors) and three 
degrees of intensity.

Ultrasonic comb:

Ultrazvukový prístroj ENVY �erapy® HAIR Ultrasonic �erapy, 
microUSB nabíjací kábel (môžete zapojiť do USB adaptéra alebo 
na počítač), pipetu na roztok, návod na použitie, krabicu. 

Balenie obsahuje:

Read the instructions carefully before using the 
product.

�e comb is an electronic device for home use 
and is not suitable for diagnostic, therapeutic or 
other purposes.

�oroughly clean the device  after use to prevent 
the accumulation of grease and other impurities.

Fully charge before first use.

1EN
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Product name: 

Power: 

Charging range: 

Dimensions: 

Voltage: 

Net weight: 

Country of origin: 

Year of production: 

HAIR Ultrasonic �erapy

6,0 W

5 V - 1 A

216 x 42 x 37 mm

3,7 V

approx. 137 g

Made in Shanghai (China) 
exclusively for ENVY �erapy®

2022

1. General information 

1.1. Product specification
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1.2. Časti pomôcky

2.3. Use

2.4. Charging
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Fully charge the comb before first use.
�oroughly clean the comb and its teeth.
Use on a clean scalp.

Before use:

Filling the solution directly into the comb
Separately, without the product for the scalp.
In two ways with ENVY �erapy® Hair Ampoules, which 
have a low viscosity and do not clog the comb canals: 

Apply the entire ENVY �erapy® Hair Ampoule directly to 
the scalp and then massage with a comb. Always apply the 
ampoule gradually, in sections, so that it is not absorbed 
before the comb is used in the given part of the scalp.
Pour part of the ampoule with the enclosed pipette into 
the solution container of the comb and apply the rest of 
the ampoule directly to the scalp in sections. Place the 
comb on the scalp and massage with sufficient pressure. 
�e pressure is necessary because 5 internal teeth release 
the solution from the comb only if under sufficient 
pressure. 
Note: �e size of the solution container of the comb is 2 ml 
and the volume of the ENVY �erapy® Hair Ampoule is 5 ml.

1)

2)

You can use the comb:

Switch on with the on/off button.

�e intensity level indicator light lights up automatically. 
When switched on, the device is set to the lowest intensity.

You can increase or decrease the intensity level by pressing 
the RP / Radiofrequency Power button. You can choose from 
3 intensity levels; start with the lowest and increase 
according to your preferences. A slight tingling and redness 

2.1. Manual

2.2. Operation

2. Use
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- For hygienic reasons, do not share this product with other people.
- Use the device only with ENVY �erapy® Hair Ampoules, as other products 
may not have the appropriate viscosity and may clog the internal teeth 
discharging solution, which is not covered by any product complaints.
- If you are using the device for the first time or if you have sensitive scalp, 
try it on a small skin area first and make sure your skin is in good condition 
before using the device.
- Check the device before use. If it is deformed, damaged, scratched, dirty or 
if it smells, do not continue to use it.
- Do not leave the product with the teeth of the comb facing downwards to 
prevent the solution from leaking out.
- If you have skin problems, consult your doctor about using the device.
- Immediately after using the device, a slight reddening of the skin may occur 
due to the intensity of the ultrasound (RP) and moisture of the skin.
- You may feel heat or tingling during use.
- If any of the following situations occur, consult your doctor before using the 
device:
     - skin symptoms or possible skin side effects,
     - symptoms that may affect fine motor skills,
     - a recent surgery or cosmetic intervention in the head area,
     - if you have taken medicine that may affect your skin, heat perception 
       or fine motor skills.
- In case of difficulties, stop using the product immediately.
- Do not use on open wounds.
- �e device should not be used by persons who are physically weak, have 
delayed reactions or mental disorders, unless they use it safely under 
supervision.
- �e device must not be used by unattended children or people with 
disabilities. �e device is not intended for playing.
- If the device becomes excessively hot during use, stop using it immediately 
to prevent burns.
- To reduce the risk of electric shock, short circuit, or fire, do not use a 
damaged charger or electrical socket.
- Do not use the device near flammable or explosive materials (e.g. alcohol, 
sprays, gasoline, etc.) as it may cause an explosion or fire.
- Unplug the device before cleaning and maintenance.
- Do not use the device for any purpose other than that specified in the 
instructions.
- �e product is not waterproof and should not be immersed in water or 
rinsed with water.
- Use the device at an ambient temperature between 15 °C and 30 °C.
Charge and store the device at an ambient temperature between 5 °C 
and 35 °C.
- Do not store the device in a humid environment.
- Arbitrary assembly, disassembly, repair and modification of the device can 
lead to failure, which will not be possible to repair or complain about. Do not 
attempt to repair the device and always contact the seller.
- Carry the comb in the original box to avoid damage. 
- We do not recommend using the comb during pregnancy. Due to the 
complexity of the clinical trial and related serious ethical issues, the device has 
not been tested in pregnant women and therefore it is not recommended 
to be used during this period.

- Switch off the device before cleaning.
- �is product is not waterproof. Do not immerse it in water or rinse it directly 
with water.
- Do not use a steel wire brush or corrosive liquids (e.g. gasoline or acetone) or 
chemicals to clean the device.
- Clean it after each use.
- You can wipe it with a soft wet cloth or alcohol and wipe with a soft dry cloth 
or use a disinfectant for devices. 
- If the solution remains in the storage container, pour it out and apply to the scalp.
- Clean the solution container with a cotton swab and allow it to dry thoroughly.
- If the device has not been used for a long time, take it out and put it back in 
when fully charged.
- Store the device in a place with minimal humidity and dust.
- Keep the appliance out of the reach of children.
- Carry only in the original box, which will prevent impact 
on the device during transport.

If a malfunction occurs while handling the device, please perform the 
following checks. If the fault cannot be removed or if the device does not 
work properly, contact us at info@envytherapy.com. Do not disassemble the 
device or attempt to repair it yourself.

- Fully charge the comb before first use.
- Connect one end of the charging cable to the charging port on the comb 
and the other end to the adapter, plug it into an electrical socket. �e 
product must not be used during charging.
- During charging, the charge level indicator will flash red.
- When charging is complete, the charge level indicator stays green.
- Charging takes about 2 and a half hours.
- �e device lasts approximately 70 minutes when fully charged.
- Each therapy lasts 10 minutes, then the comb automatically shuts down.
- �e number of uses may vary depending on the usage.
- Use the provided charging cable, or a charging cable that meets product 
specifications, and plug it into the adapter and electrical socket correctly to 
prevent malfunctions or fire caused by heat.

8EN

3. Warnings
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3.1. Fault analysis and troubleshooting

3.2. Cleaning, maintenance, storage

USB nabíjací kábel krabica
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When combing your hair, you can hold the ends of your hair with one 
hand to reduce pressure on the scalp and prevent the hair from pulling.

�e duration of the treatment is 10 minutes; then the comb switches 
off automatically. To interrupt the process, push and hold the on/off 
button for 2 seconds. 

HEALING TREATMENT for revitalizing the scalp with dandruff, 
excess grease, or damaged and sensitive scalp

�e blue LED light (LED button - mode 1) protects the scalp, keeps it 
fresh and reduces problematic symptoms. It has an antibacterial effect, 
relieves tension and regulates sebum secretion.

We do not recommend using ampoules or any other product to support 
hair growth during this treatment, as it is a priority to heal and soothe 
the scalp by using blue LED light only.

    1.-2. week: use the blue LED light mode every other day

    2.-4. week: use the blue LED light mode twice a week (every third day)

    4.-8. week: use the blue LED light mode once a week

Use once every other week as a maintenance treatment throughout the 
year.

on the scalp is desirable. �is is caused by ultrasound intensity 
(RP) and skin moisture.

Press the LED button and select the desired mode - LED light color. 
When switched on, the device automatically lights up to mode 1 - 
blue LED light. By pushing the LED button, you can choose between 
different types of LED light - blue, red, pink-red and pulsing pink-red 
- depending on which treatment you have chosen.

321

1) 

2) 

3) 

Remove the inner teeth of the comb in the indicated direction.

Remove the rubber plug from the solution container, fill the 
container with 2 ml ENVY �erapy® Hair Ampoule using the 
provided pipette and put the plug back on. When you refill the 
solution, you can gently press the ends of the inner teeth of the 
comb with your fingers to check the filling level of the container.

Insert the inner teeth of the comb back in the indicated direction.

�erapy
If you use the comb with ENVY �erapy® Hair Ampoules, apply an 
appropriate amount of ampoule to the section you are going to treat 
prior to the treatment.

Place the comb on the scalp so that the electrode teeth of the comb 
touch the skin and push on the top of the head. �en slowly move 
the comb in the direction of natural hair growth (Fig. 4).

Gradually apply the ampoule in sections to the selected areas, passing 
them with the comb while applying gentle pressure.

INTENSIVE TREATMENT to reduce hair loss and support hair follicles
�e red LED light (LED button - mode 2) regenerates hair follicles, 
increases their vitality and reduces hair loss.
�e pink-red LED light (LED button - mode 3) supports hair growth 
and density, ensures freshness and protection of the scalp, fights local 
inflammations and strengthens the skin's immunity in the treated area.
Pulsing pink-red LED light (LED button - mode 4) improves nutrient 
absorption and nourishes hair follicles.
     First 2 weeks - 1 ampoule twice a week with red LED light
     3. - 6. week - 1 ampoule once a week with pink-red LED light

Use 1 ampoule every other week with a pulsing pink-red LED light as a 
maintenance treatment throughout the year.

SUPPORT TREATMENT to support hair growth and maintain the 
firmness and quality of the scalp
     1 ampoule once a week for 6 weeks with a pink-red LED light.
Use 1 ampoule every other week with a pulsing pink-red LED light as a 
maintenance treatment throughout the year.

Situation

- Differences in skin 
sensitivity.

You don't feel 
anything in 
the initial 
phase.

�e device 
cannot be 
switched on.

�e device 
cannot be 
charged.

�e device 
switches off 
automatically 
during use.

No solution 
comes out 
during use.

- �e device has been 
stored for too long and 
the battery is low.
- �e battery is dead.

- �e socket is of low 
quality.
- �e charger is damaged.

- �e battery is dead.
- If the preset time of 10 mi- 
nutes has passed, the device 
switches off automatically.

- �e teeth of the comb 
are clogged.
- �e viscosity of the hair 
growth solution is too 
high. We recommend using 
ENVY �erapy® Hair 
Ampoules.

- Use at a higher intensity level or 
reapply ENVY �erapy® Hair 
Ampoule to increase skin moisture 
and conductivity.

- Recharge the battery before using 
the device. While charging, check 
whether the charge indicator is on to 
make sure the device is charging.

- Reconnect the main unit and charger, 
or connect the charger to another 
socket.
- Replace the charger with a new one 
or plug the charging cable into a 
computer USB port.

- Fully charge the battery before use.

- Clean the comb teeth with alcohol 
and clean the inside of the storage 
container.
- Dilute the hair growth solution or 
use a new one.
- Do not use essential oils or powder 
products for promoting hair growth.

Possible reason Solution

- Read these warnings before using and storing the comb.
- Ultrasound treatment is not recommended for people with pacemakers or 
people suffering from epilepsy or severe heart disease.
- Do not store the device at too low or high temperatures, or in a humid 
environment. Store in the original box in a dry and cool place. Do 
not expose it to direct sunlight.
- Do not use the device while bathing or showering.

Fig. 4: Move the comb in the direction of natural hair growth. 


